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Driving across the Desert and Seeing an Oasis   
Written in Chinese and Translated into English by Feng Xin-ming 
 

(Written for Cantonese Rhyme and Rhythm) 
 
My eyes have long beheld the withered desert;   
Yet the fiery sunrays still beat upon my head.   
Suddenly I see, around the feet of barren hills  
Happily winding, a small oasis green. 


